
UBND XÃ TRÀ LIÊN
BCH PHÒNG THỦ DÂN SỰ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Số:         /CV-BCH
V/v tăng cường chủ động ứng phó với
mưa rất lớn và bão số 12 (Fengshen)

Trà Liên,ngày       tháng 10 năm 2025

Kính gửi:
- Phòng Kinh tế; 
- Phòng Văn Hoá – Xã hội;
- BCH Quân sự xã;
- Công an xã;
- Các Trạm y tế trên địa bàn xã;
- Hiệu trưởng các trường học đóng trên địa bàn xã;
- Ban nhân dân các thôn;
- Đội xung kích các thôn.

Thực hiện Công điện số 08/CĐ-UBND ngày 21/10/2025 của UBND thành phố
Đà Nẵng về việc chủ động ứng phó với mưa rất lớn và Bão số 12; Công văn số 129-
CV/ĐU ngày 21/10/2025 của Đảng ủy xã Trà Liên về chủ động triển khai công tác
phòng, chống cơn bão số 12 (Fengshen); Công văn số 429/CV-BCH ngày 21/10/2025
của Ban chỉ huy Phòng thủ dân sự xã Trà Liên về việc chủ động ứng phó với thiên tai
trong thời gian 10 ngày tới;

Theo Công điện: do ảnh hưởng của bão số 12, khu vực Bắc Biển Đông (bao
gồm đặc khu Hoàng Sa) có gió mạnh cấp 7-8; vùng gần tâm bão đi qua mạnh cấp 9-
11, giật cấp 13; sóng biển cao 3,0-5,0m, vùng gần tâm bão cao 5,0-7,0m. Biển động
dữ dội. Do ảnh hưởng bão và không khí lạnh kết hợp nhiễu động gió Đông và gió
Đông sau bão nên khoảng từ đêm 22/10 đến ngày 27/10, tại các địa phương của thành
phố Đà Nẵng có khả năng xảy ra một đợt mưa rất lớn diện rộng. Tổng lượng mưa cả
đợt phổ biến 350-600mm, có nơi trên 800mm. Trong mưa dông có khả năng xảy ra
lốc, sét, mưa đá và gió giật mạnh. Cảnh báo từ ngày 23/10 đến ngày 28/10, trên các
sông thuộc thành phố Đà Nẵng khả năng xuất hiện một đợt lũ. Đỉnh lũ trên các sông
dao động ở mức báo động 2 đến báo động 3, có sông trên báo động 3.

Để chủ động ứng phó với mưa rất lớn và bão số 12 (Fengshen), nhằm giảm
thiểu thiệt hại do thiên tai gây ra, BCH Phòng thủ dân sự xã Trà Liên đề nghị: 

1. Phòng Kinh tế: 
Thường xuyên theo dõi diễn biến của thiên tai và diễn biến lượng mưa để chủ

động triển khai Phương án Ứng phó với thiên tai theo các cấp độ rủi ro đã được phê
duyệt.

Chỉ đạo, phổ biến các nội dung của Phương án ứng phó với thiên tai theo cấp
độ rủi ro đến các thôn, đơn vị trên địa bàn xã để triển khai thực hiện nghiêm túc.
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Chủ động triển khai kế hoạch di dời, sơ tán dân theo các cấp độ rủi ro thiên tai
trên địa bàn xã; tham mưu đề xuất giúp Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự xã về Ban Chỉ
huy Phòng thủ dân sự thành phố hỗ trợ trong các trường hợp vượt quá khả năng của
địa phương.

Phối hợp với các đơn vị: Ban Chỉ huy Quân sự xã, Công an xã, các ngành có
liên quan của xã huy động lực lượng, phương tiện trên địa bàn hỗ trợ địa phương
trong việc tổ chức phòng, chống, sơ tán người dân ở các điểm có nguy cơ sạt lỡ và
khắc phục hậu quả thiên tai.

Phòng kinh tế (cơ quan giúp việc cho Ban chỉ huy) xây dựng lịch trực 24/24
giờ; tiếp nhận văn bản của cấp trên; tham mưu BCH Phòng thủ dân sự xã chỉ đạo các
cơ quan, đơn vị, thôn thực hiện các nội dung theo chỉ đạo của cấp trên. Theo dõi, tiếp
nhận thông tin từ thôn, tham mưu báo cáo tình hình theo quy định.

Tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra từ các đơn vị, cơ quan,
các thôn trên địa bàn xã về Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự thành phố trước 06 giờ và
15 giờ hằng ngày.

2. Phòng Văn hoá – xã hội: 
Phối hợp với Trung tâm cung ứng dịch vụ sự nghiệp công: Chỉ đạo, phát thanh,

thông tin các tin tức về phòng chống thiên tai  trong thời gian 10 ngày tới đến các
thôn, cộng đồng dân cư.

Có phương án, kế hoạch để đảm bảo hàng hóa, nhu cầu cần thiết cho nhân dân
khi gặp khó khăn do thiên tai lụt bão gây ra.

3. Ban chỉ huy Quân sự xã:
Phân công chỉ huy, phân công đứng điểm chỉ đạo, phân công lực lượng thực

hiện ứng phó tại chỗ theo từng thôn, nóc. Phối hợp với Công an xã phân công lực
lượng thực hiện cứu hộ, cứu nạn giữa các lực lượng vũ trang, dân quân tự vệ, xung
kích, ở các thôn, điểm để tránh chồng chéo.

Huy động lực lượng, phương tiện của đơn vị tham gia hỗ trợ các thôn tổ chức
phòng, chống, khắc phục hậu quả thiên tai, thực hiện công tác cứu nạn, cứu hộ theo
sự phân công của Trưởng Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự xã.

Chủ động theo dõi lượng mưa, triển khai kế hoạch di dời, sơ tán dân khi tại các
điểm có nguy cơ sạt lỡ khi có lượng mưa lớn.

Tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra về Ban Chỉ huy Phòng
thủ dân sự xã (qua Phòng Kinh tế xã) trước 06 giờ và 15 giờ hằng ngày.

Lưu ý: Sơ tán người dân khu vực đồi Hai Vú, đồi rẫy keo bà Minh trước tiên
nếu xảy ra tình huống xấu.

4. Công an xã: 
Cử lực lượng tổ chức tuần tra, túc trực tại các điểm xung yếu trên địa bàn, chủ

động ứng phó các trường hợp phát sinh tình huống khẩn cấp thì hỗ trợ nhân dân đối
phó. Bố trí các lực lượng, chốt chặn và hướng dẫn người, phương tiện qua lại tại các
khu vực ngầm, tràn, sạt lở đất. Chủ động cấm người, phương tiện qua lại tại các khu
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vực bị ngập sâu, nước chảy xiết, sạt lở đất. Cấm các phương tiện lưu thông khi có lũ,
nơi có nguy cơ sạt lở đất.

Huy động lực lượng, phương tiện của đơn vị tham gia hỗ trợ các thôn tổ chức
phòng, chống, khắc phục hậu quả thiên tai, thực hiện công tác cứu nạn, cứu hộ theo
sự phân công của Trưởng Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự xã.

Tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra về Ban Chỉ huy Phòng
thủ dân sự xã (qua Phòng Kinh tế xã) trước 06 giờ và 15 giờ hằng ngày.

5. Trung tâm cung ứng dịch vụ sự nghiệp công: 
Thường xuyên cập nhật  diễn biến tình hình thời tiết,  xây dựng bản tin  và

truyền thông tin trên hệ thống thông tin xã, thôn để người dân nắm bắt, chủ động
phòng trách bão, lũ.

6. Ban nhân dân các thôn trên địa bàn xã: 
Hướng dẫn nhân dân chằn chống nhà cửa; chuồng trại, dự trữ thức ăn, nước

uống đảm bảo an toàn cho người và gia súc sản và các hoạt động trên địa bàn xã đảm
bảo an toàn khi mưa to, bão. 

Chủ động triển khai kế hoạch di dời, sơ tán dân theo các cấp độ rủi ro thiên tai
trên địa bàn thôn; đề xuất Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự xã hỗ trợ trong các trường
hợp vượt quá khả năng của thôn.

Thông báo người dân chủ động ứng phó, dự trữ lương thực, nhu yếu phẩm thiết
yếu ít nhất 3 ngày để đề phòng lũ lớn, bão.

Thực hiện nghiêm túc chế độ thông tin, báo cáo, triển khai thực hiện công tác
phòng, chống thiên tai; tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra trên
địa bàn thôn về Ban Chỉ huy Phòng thủ dân sự xã (qua Phòng Kinh tế xã) trước 06
giờ và 15 giờ hằng ngày.

Lưu ý: Thôn trưởng thôn Làng Gạch chủ động phối hợp với Ban chỉ huy Quân
sự xã sơ tán người dân khu vực đồi Hai Vú, đồi rẫy keo bà Minh trước tiên nếu xảy
ra tình huống xấu.

7. Kính đề nghị UBMTTQVN, các Hội, đoàn thể xã: 
Huy động lực lượng, hỗ trợ các thôn, Trường học, Trạm Y tế triển khai công

tác phòng chống thiên tai trong thời gian 10 ngày tới và khắc phục hậu quả do thiên
tai.

8. Các Trạm Y tế xã:
Chủ động trong công tác dự phòng, sẵn sàng ứng phó sự cố, thiên tai và tìm

kiếm cứu nạn kịp thời trong các tình huống thiên tai, giảm thiểu đến mức thấp nhất
thiệt hại về người và tài sản.

Nâng cao năng lực xử lý tình huống, chỉ huy và điều hành tại chỗ để chủ động
phòng ngừa, ứng phó kịp thời thiên tai. Chuẩn bị sẵn sàng lực lượng, phương tiện,
thuốc, hóa chất để đáp ứng kịp thời mọi tình huống. Đảm bảo các hoạt động chăm
sóc và bảo vệ sức khỏe nhân dân khi có thiên tai.
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Tăng cường công tác thông tin, truyền thông, cảnh báo hướng dẫn, các biện
pháp phòng, tránh, ứng phó thiên tai kịp thời đến nhân viên y tế và cộng đồng. Đảm
bảo an toàn về tính mạng cho nhân viên y tế và người bệnh, nâng cao nhận thức và kỹ
năng phòng tránh với thiên tai; Đảm bảo về tài sản, thuốc, trang thiết bị y tế.

Tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra về Ban Chỉ huy Phòng
thủ dân sự xã (qua Phòng Kinh tế xã) trước 06 giờ và 15 giờ hằng ngày.

9. Các Trường học trên địa xã:
Thường xuyên cập nhật diễn biến tình hình thời tiết, chủ động phòng thiên tai,

tổ chức sơ tán an toàn học sinh, giáo viên khi cần thiết, giữ liên lạc với phụ huynh và
UBND xã, ngừng hoạt động học tập khi có cảnh báo nguy hiểm.

Tổng hợp, báo cáo tình hình thiệt hại do thiên tai gây ra về Ban Chỉ huy Phòng
thủ dân sự xã (qua Phòng Kinh tế xã) trước 06 giờ và 15 giờ hằng ngày.

10. Kính đề nghị các cơ quan, đơn vị ngành dọc như Điện lực, Viễn thông:
Đảm bảo an toàn điện lưới; khắc phục nhanh các sự cố về điện, đảm bảo an

toàn các cột viễn thông, thông tin liên lạc; đảm bảo thông tin liên lạc phục vụ công
tác chỉ đạo điều hành phòng, chống thiên tai trên địa bàn xã.

Vậy, BCH Phòng thủ dân sự xã đề nghị các cơ quan, đơn vị đóng trên địa bàn
xã phối hợp triển khai thực hiện tốt nội dung Công văn này./.

Nơi nhận:                                                         
- Như trên;
- UBND thành phố (b/c);
- BCH PTDS thành phố (b/c);
- Các Sở, ban ngành thành phố (b/c);
- TT Đảng uỷ, TT HĐND xã (b/c);
- UBMTTQVN xã;
- CT, các Phó CT UBND xã;
- Các cơ quan, đơn vị ngành dọc trên địa bàn xã;
- Lưu: VT, BCH (Tuấn).

TM. BAN CHỈ HUY
KT. TRƯỞNG BAN

PHÓ TRƯỞNG BAN

TRƯỞNG PHÒNG KINH TẾ
Trần Văn Thanh
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	7. Kính đề nghị UBMTTQVN, các Hội, đoàn thể xã:
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